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IZVLECEK: V ¢lanku je predstavijen Uvodni zvezek k Slovarju nena-
selbinskih zemljepisnih lastnih imen na CeSkem (Slovnik pomistnich
jmen v Cechdch, Uvodni svazek), ki ga je leta 2000 v Pragi izdala
Academia. Slovar nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imen na Ces-
kem bo imel karte najpogostejsih leksikalnih enot in bo obsegal okrog
45000 geselskih ¢lankov s pol milijona imen, zbranih na Ceskem v
letih 1963—1980.

ABSTRACT: The article presents the Introductory Volume to the
Dictionary of Microtoponyms in the Czech Republic (Slovnik pomistnich
jmen v Cechdch, Uvodni svazek) published in Prague by Academia in
the year 2000. The Dictionary of Microtoponyms in the Czech Republic
will include maps for the most frequent lexical units. It will comprise
approximately 45,000 entries dealing with 500,000 microtoponyms
collected between 1963 and 1980.

Ceska onomastika ima z deli A. Profousa, L. Hoséka, R. Sramka, K. Olive,
V. Smilauerja in drugih oz. z njihovimi raziskavami naselbinskih/krajevnih lastnih
imen bogato tradicijo, avtorji Slovnika pomistnich jmen v Cechdch pa zelijo z njim
postaviti temelj sistemati¢nemu raziskovanju jezikoslovnega in imenoslovnega vi-
dika &eske mikrotoponimije, saj analiza polnopomenskih leksikalnih enot, ki se
pojavljajo v nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imenih po besedah ene od avtoric
in piske predgovora Libuse Olivové-Nezbedové omogoca tudi globlje poznavanje
besednega zaklada (Seskega) jezika, obénih besed in njihovih pomenov, razsirjeno-
sti posameznih apelativov, besedotvornih naginov ter glasoslovnih sprememb in
njihove razsirjenosti. Slovar omogo¢a tudi primerjavo med naselbinskimi in nena-
selbinskimi zemljepisnimi lastnimi imeni ter razli¢nimi poimenovalnimi postopki v
preteklosti in sedanjosti, na njegovi osnovi pa bo mogoce iskati tudi tuje prvine v
teh poimenovanjih. Slovar naj bi postal tudi temelj za interdisciplinarne $tudije o
pretekli naseljenosti in socialni razslojenosti podeZelja ter o nacinih gospodarjenja
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in izkori$¢anju naravnih virov. Slovar nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imen na
Ceskem prina$a imena, ki so bila v rabi na Ceskem v drugi polovici 20. stoletja —
prinasa torej sinhrono nare¢no gradivo in je sinhroni topografski slovar, na nekate-
rih mestih prepleten z elementi zgodovinskega topografskega slovarja. V priblizno
45000 geselskih ¢lankih je obdelanih pol milijona dokumentiranih imen, zbranih na
ozemlju Ceske v letih 1963-1980.

Knjiga Slovnik pomistnich jmen v Cechdch, Uvodni svazek, je sestavljena iz
vec delov. Uvodnim poglavjem (Predgovor, Seznam krajSav in znakov ter Zemlje-
vid Ceske z vrisanimi orientacijskimi to¢kami, tj. sedeZi nekdanjih sodnih okrajev)
sledi obgirna predstavitev Slovarja in njegovega nastajanja ter zgradbe geselskih
¢lankov (avtorica L. Olivova-Nezbedova) ter izbor iz obdelanih geselskih ¢lankov,
katerih avtorici sta L. Olivova-Nezbedova in Jitka Maleninska. Zadnje poglavje je
obsiren bibliografsko urejen seznam virov in literature, med katero najdemo tudi
§tiri slovenska dela: R. Badjura, Ljudska geografija, Terensko izrazoslovje (Ljub-
ljana 1953), F. Bezlaj, Etimoloski slovar slovenskega jezika I-III (Ljubljana 1976,
1982, 1995), F. Bezlaj, Slovenska vodna imena I (Ljubljana 1961), D. Ludvik, Ne-
kaj hidronimov na Slovenskem (Slavisti¢na revija 20, 1972, str. 181-205).

Slabost seznama krajSav in znakov je, da so avtorji za nekatere pomene upo-
rabili razli¢ne znake (na primer: <in « ‘oblika pred znakom se je razvila iz oblike
za njim’) oz. so nekatere krajSave (n., p., pol., s., sv.) uporabili v ve¢ pomenih (na
primer: n. 1. ‘nad’, 2. ‘nasledujici’, 3. “nebo’), kar je kljub moznosti, dolo¢iti pravi
pomen kraj$ave s pomocjo sobesedila, gotovo motece in bi bilo bolje, €e bi za vsak
izraz uporabili razli¢no kraj$avo — posebno, ker avtorji tudi sicer uporabljajo razlic-
ne tipe kraj$anja: kratice iz ene (A ‘apelativum’) ali veé érk (AV CR ‘Akademie véd
Ceské republiky’, SaS “Slovo a slovesnost’, VJ “vlastni jméno’), krajsave s piko za
eno (¢. ‘¢islo’) ali veé Erkami (atd. ‘a tak dale’) ali krajSave zloZenk in besednih
zvez (Ces.-mor. ‘Cesko-moravsky’, po Kr. ‘po Kriristu’).

Glede lokalizacije nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imen v Slovarju na-
daljujejo s tradicijo iz dela A. Profousa Krajevna imena na Ceskem — za posamez-
nim nenaselbinskim imenom je navedena krajSava sedeza bivSega sodnega okraja
in za poSevnico ime katastrske obcine ali naselja, v katerega bliZini se nenaselbin-
sko ime pojavlja (krajiave sedezev biviih sodnih okrajev so povzete iz dela V. Smi-
lauerja Naselitev Ceske v lu¢i krajevnih imen).

Na straneh 21-58 avtorica L. Olivova-Nezbedova predstavlja zgodovino na-
stajanja Slovarja nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imen/mikrotoponimov na Ces-
kem in ovire, ki so jih avtorji Slovarja morali pri tem premagovati, navaja pogoje in
temeljna (jezikoslovna, geografska idr.) dela, ki so omogocili nastanek Slovarja,
razélenjuje imensko gradivo v njem, glede na vrsto poimenovanih objektov ter po-
vezanost imena in objekta, starost imen, pogostost pojavljanja v razli¢nih delih Ceske,
prehajanje iz naselbinskega lastnega imena v nenaselbinsko lastno ime in obratno.
Avtorica v tem poglavju na kratko predstavi tudi jezikovno stran teh imen (podrob-
neje je bila ta razélenjena v monografiji Pomistni jména v Cechach (Praga: Acade-
mia, 1995), predstavljeni v Jezikoslovnih zapiskih 3, 1997, str. 249-255): njihov
izvor in (besedo)tvorni nadin, spreminjanje njihove podobe v zgodovinskih virih,
glasoslovno, oblikoslovno ali leksikalno knjizno/narecno obliko.
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Za pravilno branje in razumevanje podatkov je posebno pomembno poglav-
je Zgradba geselskega ¢lanka v Slovarju. Geselski ¢lanki so sestavljeni takole (vsi
razdelki niso nujno zastopani v vsakem geselskem ¢lanku):

— geselska beseda/iztognica/ime v imenovalniku ednine (oz. mnoZinski sa-
mostalniki v imenovalniku mnozine) pri samostalnikih in imenovalniku ednine mos-
kega spola pri pridevnikih in posamostaljenih pridevnikih, zapisana v verzalkah;
iztodnice s $estimi ali ve€ pojavitvami imajo tu zapisano tudi frekvenco pojavlja-
nja;

— slovniéna oznaka izto¢nice (Ce gre za dve enakopisni besedni vrsti, sta
obravnavani v istem geselskem ¢lanku, a vsaka posebej za svojo rimsko Stevilko 1
ali I);

—zapis imena z lokalizacijo: 1 a brezpredloZna imena (z razdelki: enobesed-
na imena, dvobesedna imena z ujemalnim prilastkom, ve¢besedna imena z vezni-
kom in ali brez njega, mnozinska imena — razdeljena po Smilauerjevi semanti¢ni
klasifikaciji zemljepisnih lastnih imen —itd.), 1 b predloZna imena; izpisana so tudi
imena iz katastrov, knjig in Gasopisov, arhivov in muzejev — vse znotraj geselskega
¢lanka razvriéeno po abecedi, tudi koncaji razliénih (predloznih) oblik;

— poimenovani objekti: 2 a poimenovani z brezpredloznimi imeni, 2 b poi-
menovani s predloznimi imeni (oboje s frekvenco pojavljanja tudi pri imenih, ki
imajo do pet pojavitev; najveéja frekvenca je poudarjena s krepkim tiskom); kadar
se lastno ime iz izto¢nice geselskega ¢lanka pojavlja v razliénih oblikah in besednih
zvezah, je z nadpisano §tevilko pojasnjeno, na katere vrste objekt se zapis nanasa;

— 3 razlaga (izvor — iz lastnega, npr. osebnega, ali obnega imena; tvorje-
nost; prevzetost osnove iz tujega jezika; motivacija — tudi z zgodovinskimi podatki
o objektu, ¢e ni bilo mogod&e najti ustreznega apelativa, s katerim bi bilo mogoce
pojasniti pomen; razvoj — npr. razli¢ne glasovne spremembe v nare¢ni obliki imena;
jezikovna oblika);

— 4 enakopisna/enakozvoéna krajevna imena (izvorna povezanost s krajev-
nimi imeni);

— 5 kazalka od osnovne besede k tvorjenkam oz. od tvorjenke k osnovni
besedi (ta razdelek je osnova za razli¢ne besedotvorne Studije); nekatere tvorjenke
iz obstojefega osnovnega imena (tj. posamostaljeni svojilni pridevniki iz samostal-
niSkega imena in mnoZinski samostalniki) in glasovne razli¢ice so v slovarju pred-
stavljene v podgeslih;

— za pomisljajem na koncu geselskega ¢lanka je kratica avtorja geselskega
¢lanka;

— geselski ¢lanki besed — imen, ki imajo $est ali ve€ pojavitev (lahko v raz-
li¢nih oblikah in besednih zvezah), imajo tudi karto, na kateri je ob kratici kraja s
Stevilko pojavitev imena prikazana tako lokalizacija/raz§irjenost kot frekventnost/
pogostost posameznih leksikalnih enot — imen;

—kazaléna gesla (od neknjiznih razli¢ic h knjiznim razli¢icam, ¢e taki zapisi
obstajajo, in od tvorjenk k osnovnim, tj. netvorjenim besedam) omogoc¢ajo Se vecjo
preglednost slovarja.

Zanimiv je tudi zadnji del tega poglavja, v katerem avtorica predstavlja na-
stajanje slovarja od zbranega in na kartote¢nih listkih izpisanega gradiva do racu-

72801 5 12

i

-

APILIS

Z

NI

JEZIKOSLOYV

453



INAOTSOYNI1I2Z23T

7

I8l dvw

Tl = 1687 L

454

JoZica Skofic: L. Olivova-Nezbedova, J. Malenifiska, Slovnik pomistnich jmen ...

nalnidko obdelanega ter strokovno pregledanega in analiziranega zapisa imen v ge-
selskih &lankih Slovarja nenaselbinskih zemljepisnih lastnih imen na Ceskem.

Nemskemu povzetku tega poglavja sledi izbor obdelanih geselskih ¢lankov.
Skupaj jih je v Uvodnem zvezku 112, od ¢rke A do Z (od vklju€no ¢rke L 10 gesel-
skih &lankov — skupaj s kazal¢nimi gesli), 34 geselskih ¢lankov pa je opremljenih
tudi s kartami.

Uvodni zvezek slovarja Slovnik pomistnich jmen v Cechdch je zanimivo in
obsezno znanstveno delo, ki bo z izidom celotnega slovarja nedvomno pomembno
ne le za éeSko onomastiko, jezikoslovje in druge druzboslovne stroke, ampak bo
pomemben pripomocek pri izvedbi podobnih (ali manj obseznih) projektov tudi
drugod po svetu.



